


_Working
   experience new spaces
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The ability of craftsmen from the 
Brianza area has fascinated me from a 
young age. Over time, this craftsman-
ship has evolved and developed into 
industrial production. 
I wanted to invite the architects to 
rediscover and exploit the unique skills 
of our master craftsmen. To create 
products, using the most sophisticated 
equipment and the finest materials, 
designed for ambitious and refined 
people looking for products in which 
differentiation and uniqueness prevail.

Еще в молодости на меня всегда 
производило сильное впечатление 
умение и мастерство ремесленников 
из области Бианца. Со времени 
ремесленное производство развилось 
до индустриального уровня. Я решила 
тогда предложить архитекторам 
снова ознакомиться с уникальным 
умением наших мастеров, чтобы 
изготавливатьпри помощи самого
сверхсовременного оборудования и 
используя самые ценные материалы 
изделия, предназначенные для 
требовательных и изысканных людей,
которые для своего дома 
ищут предметы, отличающиеся 
необычностью и уникальностью.

Fin da giovane sono sempre rimasta 
affascinata dalle capacità degli artigiani 
brianzoli. Nel tempo la produzione 
artigianale si è evoluta diventando 
industriale. La mia volontà è stata quella 
di invitare gli architetti a riscoprire e 
valorizzare l’abilità unica dei nostri mae-
stri artigiani. Realizzare prodotti, con 
l’ausilio delle più sofisticate attrezzature 
e dei materiali più pregiati, destinati a 
persone ambiziose e raffinate, persone 
che ricercano prodotti in cui prevale la 
differenza e l’unicità.

_

Seit meiner Jugend fasziniert mich 
das Können der Handwerker aus der 
Brianza. Im Lauf der Zeit hat sich die 
handwerkliche Fertigung weiterentwick-
elt und ist industriell geworden. Mein 
Wille war es, Architekten das einzigar-
tige Können unserer
Handwerksmeister wiederentdecken zu 
lassen. Mit Hilfe moderner Geräte
undedelster Materialien Produkte zu 
fertigen, die für anspruchsvolle und 
raffinierte Personen bestimmt sind, 
Personen, die nach Produkten suchen, 
in denen Differenz
und Einzigartigkeit dominieren.

_

_

_

Dès mon plus jeune âge, j’ai toujours 
été charmée par le savoir-faire des 
artisans de la Brianza. Au fil du temps, 
la production artisanale a évolué, en 
devenant industrielle. Ma volonté a été 
d’inviter des architectes à redécouvrir et 
valoriser l’habileté unique de nos maî-
tres artisans. Réaliser des produits avec 
les outillages les plus sophistiqués et les 
matériaux les plus précieux, destinés à 
des personnes ambitieuses et raffinées, 
à la recherche de piéces où prédomi-
nent la différence et l’unicité. 

_
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Думая о будничных днях, мы прекрасно 
осознаем, что часть нашего 
драгоценного времени проходит в 
офисе, в конференц-зале или просто 
за письменным столом. Именно потому, 
что наше время является драгоценным, 
вниманиe - определяющим, а 
хорошее самочувствие - важным, мы 
решили рассмотреть эти рабочие 
пространства как уютные помещения 
с вдохновляющей атмосферой, 
предлагающие комфортные условия 
для работы и изысканность стиля. 

_

_   unique working experience

When we think about our daily routine, 
we are aware that a significant part of 
our precious time is spent inside
offices, meeting rooms or just in front 
of our desks. Precisely because our 
time is valuable, our concentration 
decisive and our wellness essential, we 
decided to conceive these spaces
as an extension of our living
experience in a stimulating and
pleasant environment, where we
can find both the comfort of a working 
space and the pleasure of a
well-finished interior.

Quando pensiamo alla nostra giornata 
quotidiana, siamo consapevoli che 
una parte del nostro prezioso tempo 
trascorre all’interno di uffici, sale riunioni 
o semplicemente davanti alle nostre 
scrivanie. Proprio perché il nostro tempo 
è prezioso, la nostra concentrazione 
determinante e il nostro benessere 
fondamentale, abbiamo voluto pensare 
a questi spazi come un’estensione del 
nostro vivere in un ambiente piacevole
e stimolante, che ci metta a disposizione 
il comfort dello spazio lavorativo ma
anche il piacere di un ambiente
finemente curato.

_

Wenn wir an unseren Alltag denken, 
sind wir uns bewusst, dass wir einen 
großen Teil unserer kostbaren Zeit in 
einem Büro, Konferenzsaal oder einfach 
vor unserem Schreibtisch verbringen. 
Damit unsere Konzentration und unser 
Wohlsein maßgeblich sind, haben wir 
uns gedacht, einen angenehmen und 
anregenden Arbeitsraum zu erschaffen, 
der endlich eine Kombination zwischen 
Komfort und Pflege des Details ist.   

_

_

Quand nous pensons à notre vie 
quotidienne, nous sommes conscients 
qu’une partie importante de notre temps 
précieux passe à l’intérieur des bureaux, 
des salles de réunion ou, simplement, 
en face de nos postes de travail. 
Précisément parce que notre temps 
est précieux, notre concentration dé-
terminante et notre bien-être essentiel, 
nous avons décidé de concevoir ces 
espaces comme une extension de notre 
vivre dans un environnement stimulant 
et agréable, où l’on peut trouver à la fois 
le confort d’un espace de travail et le 
plaisir d’une atmosphère raffinée.

_



We reconceived public spaces and
the office universe, combining precious
materials with the most modern technologies, 
remaining true to Laurameroni
philosophy: “be different be unique”.

_

Wir haben die Atmosphäre des Büros 
neu kreiert, da wir wertvolle Materialien 
mit den modernsten Technologien 
verschmelzen lassen und wir unserer 
Philosophie “be different be unique”
treu bleiben.    

_

Мы переосмыслили публичные 
пространства и мир офиса, 
соединив престижные материалы 
с современными технологиями и 
оставаясь верными философии be 
different be unique.

_

Abbiamo ripensato gli spazi pubblici e 
il mondo dell’ufficio, fondendo materiali 
pregiati con le più moderne tecnologie, 
rimanendo fedeli alla filosofia “be
different be unique”.

_

Nous avons reconçu les espaces publics et
l’univers du bureau, en combinant des
matériaux précieux avec les technologies les plus 
modernes, en restant fidèle à la philosophie de 
Laurameroni: “be different be unique” .

_

76Line  design Cesare Arosio

_   different approach
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Line  design Cesare Arosio

The Line System, thanks to its
alternation of precious wood and brass 
channels, enriches and defines the 
working environment, now conceived 
in an essential, yet extremely refined, 
way. 

_

Das Line-System mit seiner 
Abwechslung von edlem Holz
und Messing-Kanälen charakterisiert 
einen Arbeitsraum und macht ihn
kultiviert und raffiniert. 

_

В Системе Line представлено 
чередование престижных пород 
дерева и каналов из латуни, которое 
характеризует и обогащает  
рабочее помещение, разработанное 
в сдержанном, но чрезвычайно 
изысканном стиле.

_

Il sistema Line, con la sua alternanza 
di legni pregiati e canali in ottone, 
arricchisce e caratterizza l’ambiente 
lavorativo concepito in modo essenziale 
ma estremamente raffinato.

_

Le système Line, grâce à l’alternance 
entre bois précieux et lignes en laiton, 
enrichit et définit l’environnement de 
travail, conçu de façon essentielle, mais 
aussi extrêmement raffinée.

_
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The Line System, composed by wall 
panels, sliding door and hinged door,
is available in combination with an
integrated lighting system, wood or 
brass shelves and crystal showcases.

_

Das Line-Systeme, welches aus der 
Boiserie, der Schiebetür und Flügeltür 
zusammengesetzt ist, ist verfügbar
mit integriertem Beleuchtungssysteme, 
Holz-oder Messingbretter und
Kristallglasschränke. 

_

Система Line, состоящая из стеновых 
панелей, раздвижной и распашной 
двери, имеет также вариант в 
комбинации с системой встроенного 
освещения, полок из дерева и витрин 
из хрустального  стекла.

_

Il sistema Line, composto da boiserie, 
porta scorrevole e battente è disponibile 
inoltre in combinazione con il sistema di 
illuminazione integrato, ripiani in legno o 
ottone e vetrine in cristallo.

_

Le système Line, composé par des 
panneaux muraux, par la porte battante 
et la porte coulissante, est disponible 
en combinaison avec un système 
d’éclairage intégré, des étagères en 
bois ou en laiton et des vitrines en 
cristal.

_
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Terre  design Bartoli Design

_   reinventing spaces

To re-imagine spaces means to look for 
surprising solutions, juxtapositions of 
precious and innovative materials, that 
can make the environment comfortable 
and functional. 

_

Wir haben Lösungen erarbeitet, um
die Räume neu gemütlich und funktionell 
zu gestalten, mittels der Kombination von 
erneuerbaren und wertvollen Materialien. 

_

Переосмысливать пространства - значит 
искать неординарные решения и сочетания 
престижных и инновационных материалов, 
которые делают помещение уютным и 
функциональным.

_

Reinventare gli spazi significa
ricercare soluzioni sorprendenti,
accostamenti di materiali pregiati 
ed innovativi, che sappiano rendere 
l’ambiente accogliente e funzionale.

_

Ré-imaginer les espaces signifie 
rechercher des solutions
surprenantes, des juxtapositions 
de matériaux précieux et innovants, 
de façon à créer l’environnement
confortable et fonctionnel.

_
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Terre  design Bartoli Design

Terre wall paneling system is available 
in marble, metal and wood slabs which 
are worked separately and assembled 
in horizontal bands that constitute the 
mounting modules, separated by a 
wooden profile with a rounded section.

_

Die Boiserie Terre ist mit Marmor-,
Metall- oder Holzplatten verfügbar. 
Die Platten werden einzeln bearbeitet, 
horizontal positioniert und bei einem 
abgerundeten Holz-Profil getrennt. 

_

Система стеновых панелей Terre 
представлена в варианте пластин 
из мрамора, металла и дерева, 
которые обрабатываюся раздельно и 
собираются в горизонтальные полосы, 
составляющие модули для монтажа, 
разделенные профилем из дерева с 
закругленными углами. 

_

Il sistema di boiserie Terre è disponibile in 
lastre di marmo, metallo e legno che
vengono lavorate singolarmente e
assemblate in fasce orizzontali costituenti i 
moduli di montaggio, separati da un profilo 
in legno a sezione arrotondata.

_

Le système de panneaux muraux Terre est 
disponible dans des plaques en marbre, 
en métal et en bois qui sont travaillées 
séparément et assemblées en bandes 
horizontales qui constituent les modules de 
montage, séparés par un profilé de bois à 
section arrondie.

_

2120



Terre  design Bartoli Design 2322



The combination of wall panels with
different finishes, the addition of limited 
edition sideboards and the precious satin 
brass lighting turn the working space into 
a unique and recognizable environment. 

_

Die Paneele mit verschiedenen
Oberflächen, das Beleuchtungssystem 
aus satinierten Messing und die
Anrichten in einer limitierten Auflage, 
können euren Arbeitsraum erkennbar 
und unvergesslich machen. 

_

Соединение панельных обшивок 
с различной отделкой, встроенная 
креденца ограниченного выпуска 
и дорогой светильник из 
сатинированной латуни делают 
узнаваемым и уникальным рабочее 
пространство. 

_

L’accostamento di pannellature con 
finiture differenti, l’inserimento di
credenze ad edizione limitata e la 
preziosa illuminazione in ottone satinato 
rendono unico e riconoscibile il proprio 
spazio di lavoro.

_

La combinaison de panneaux muraux 
avec des finitions différentes, l’insertion de 
crédences en édition limitée et l’éclairage 
précieux en laiton satiné transforment 
l’espace de travail dans un environnement 
unique et reconnaissable.

_
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40/40 system  design Bartoli Design

40/40 is a modular system featuring 
tiny details, wooden, glass or open 
doors, which has infinite possible 
combinations: wall-hanging solutions, 
supported on the floor or raised on 
brushed brass legs.

_

Der Modul  40/40, welcher Holz-
oder Glasschranktüren besitz, kann in 
unendlichen Kombinationen genutzt 
werden. Es gibt die Möglichkeiten ihn
an die Wand zu hängen, auf den Boden 
zu stellen oder auf die Beine aus
gebürstetem Messing zu stellen. 

_

Модуль 40/40 характеризуется 
наличием изящных деталей, дверцами 
из дерева, стекла или без них и 
предлагает бесконечное множество 
композиций: решения в виде 
подвесных стен, а также стоящие 
на полу или на ножках в форме 
реализованной из сатинированной 
латуни рамы.

_

Il modulo 40/40 è un volume
caratterizzato da dettagli minuti, con
ante in legno, vetro o a giorno, che
offre possibilità compositive
infinite: soluzioni sospese a parete,
appoggiate a pavimento o sollevate su 
gambe a telaio in ottone spazzolato.

_

40/40 module est un volume ouvert ou 
avec les portes en bois ou en cristal, 
caractérisé par des petits détails qui
offre des combinaisons infinies:
solutions de suspension au mur, en
appui sur le sol ou sur des jambes en 
laiton brossé.

_
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_   elegant touch

The elegance of hand brushed brass, 
combined with the value of natural 
stone, convey an immediate message, 
appropriate for environments meant to 
be recognizable at first sight.

_

Wenn die Eleganz von handgebürsteten 
Messing mit dem Wert des natürlichen 
Steins kombiniert wird, erhellt sich der 
Raum innert Sekunden auf. 

_

Элегантность сатинированной латуни, 
обработанной вручную,  в сочетании 
с очарованием натурального камня 
подходят для помещений, которые 
призваны отличаются от других с 
первого взгляда.

_

L’eleganza dell’ottone spazzolato a 
mano unito al pregio della pietra
naturale comunicano un messaggio
immediato, adatto ad ambienti che
vogliono distinguersi sin dal primo 
impatto.

_

L’élégance du laiton brossé à main,
combinée avec la valeur de la pierre
naturelle, transmettent un message
immédiat, approprié aux environnements 
qui veulent être reconnaissables à
première vue.

_

3130



Terre  design Bartoli Design 3332



Terre  design Bartoli Design

Terre Wall Paneling System pattern 
permits to cover extremely wide walls 
avoiding the repetition of the same 
design, being thus suitable to be used 
in huge spaces.

_

Das Muster der Boiserie Terre wiederholt 
sich nicht. Aus diesem Grund eignet es 
sich dafür, große Wände zu verkleiden. 

_

Форма системы стеновых панелей 
Terre позволяет облицовывать 
стены очень больших размеров, 
не повторяясь в рисунке, и, таким 
образом, может предназначаться 
для использования в обширных 
пространствах.

_

Il pattern del sistema di boiserie Terre 
permette di rivestire pareti molto
ampie senza che il disegno si ripeta, 
rendendosi quindi adatto all’utilizzo in 
grandi spazi.

_

Le motif du system de panneaux
muraux Terre permet de couvrir des murs
extrêmement larges en évitant la
répétition du même dessin, étant ainsi apte 
à être utilisé dans des grandes espaces.

_
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Stars  design Bartoli Design

_   unique recognition

Stars collection was designed
to satisfy the most
demanding clients, offering them a 
unique collection of products made 
of the finest metals and by the patient 
work of our craftsmen.

_

Die Kollektion-Stars wurde aufgrund
der anspruchsvollen Wünschen der 
Klienten kreiert. Somit werden die 
Produkte mit den besten Metallen
und Handwerksarbeit realisiert.  

_

Коллекция Stars была задумана для 
удовлетворения запросов самых 
требовательных клиентов. Она 
является уникальной и состоит из 
произведенных из лучших металлов 
изделий, реализованных благодаря 
кропотливой работе наших 
ремесленников. 

_

La collezione Stars nasce per soddisfare 
i clienti più esigenti, offrendo una
collezione unica di prodotti realizzati con 
i migliori metalli e il paziente lavoro dei 
nostri artigiani.

_

La collection Stars a été conçue pour
satisfaire les clients les plus exigeants, 
en leur offrant une collection unique de 
produits réalisés avec les matériaux le
plus précieux et grâce au travail patient
the nos artisans.

_
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Stars  design Bartoli Design

The burnished brass table, together 
with the comfortable Margaret chairs in 
nabuk leather, combine perfectly with 
the wall paneling system that hides a 
television screen inside, making each 
sharing moment unique and enjoyable.

_

Der Tisch aus brüniertem Kupfer und die 
komfortablen Stühle Margaret aus Nabuk 
Leder, die mit der Boiserie mit einem 
Monitor TV harmonieren, erschaffen eine 
harmonische Atmosphäre, sodass jeder 
gemeinsame Moment angenehm wird.

_

Стол из вороненой меди и удобные 
стулья Margaret из нубука прекрасно 
сочетаются с системой стеновых 
панелей, скрывающих в себе монитор 
ТV, и делая любой момент общения 
незабываемым. 

_

Il tavolo in rame brunito e le confortevoli 
sedute Margaret in nabuk si sposano 
perfettamente con il sistema boiserie 
che nasconde al suo interno un monitor 
tv, rendendo unico e piacevole qualsiasi 
momento di condivisione.

_

La table en cuivre bruni, avec les
confortables chaises Margaret en cuir 
nubuck, se combinent parfaitement
avec le système de panneaux muraux
qui cache un écran de télévision à
l’intérieur, ce qui rend chaque moment
de partage unique et agréable.

_
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_   extra-ordinary solutions

The added value of Laurameroni’s 
systems is given not only by materials 
or manufacturing, but by a continuous 
research of architectonic solutions to 
make every space extraordinary.

_

Der Mehrwert von Laurameroni stellt 
sich nicht nur in Materialien und
Handarbeit dar, sondern auch mit
der Suche nach immer neuen
architektonischen Lösungen für 
außengewöhnliche Räume. 

_

Дополнительная ценность систем 
Laurameroni заключается не только 
в материалах и в их обработке, но и 
в постоянном поиске архитектурных 
решений по превращению каждого 
помещения в экстраординарное. 

_

Il valore aggiunto dei sistemi Laurameroni 
non è costituito solo dai materiali o dalle 
lavorazioni, ma da una continua ricerca di 
soluzioni architettoniche per rendere ogni 
ambiente straordinario.

_

La valeur ajoutée des systèmes de
Laurameroni est le résultat non seulement
des matériaux ou de la fabrication, mais 
d’une recherche continue de solutions
architectoniques pour rendre chaque
espace extraordinaire.

_
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Decor  design Bartoli Design

Decor System allows to adapt to
different uses, weather it is an elegant 
reception desk, a false ceiling, a hinged 
door or an innovative bookcase.

_

Decor System passt sich zu jeder
Nutzung an, sowohl zu einem eleganten
Rezeption Tisch, zu einer Zwischendecke,
zu einer Flügeltür als auch zu einem
originellen Bücherregal.  

_

Система Decor позволяет гибко 
адаптироваться к любому 
использованию, будь то элегантная 
стойка-ресепшн, подвесной потолок, 
распашная дверь или оригинальный 
книжный шкаф. 

_

Il sistema Decor consente di adattarsi 
flessibilmente ad ogni utilizzo, sia esso 
un elegante banco accoglienza, un 
controsoffitto, una porta battente oppure 
un’originale libreria. 

_

Le system Decor permet de s’adapter 
de façon flexible à chaque use, soit-il un 
bureau de réception, un contreplafond, 
une porte battante ou une bibliothèque 
originale. 

_
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To us, thinking about a working space 
means to draw inspiration from the 
same values by which we design
the products for private settings: high 
quality materials, attention to details, 
especially to the treatment of surfaces, 
and a customized service to support 
our most refined clients. The
craftsmanship, in perfect balance 
between art and design, the technical 
solutions, in line with the most
innovative technologies, and the
inimitable Italian style, in accordance 
with the Made in Italy tradition, 
represent our way of living even in 
public spaces. 

Думать о рабочем пространстве - это 
значит вдохновляться теми же идеями, 
с которыми мы проектируем изделия 
для частных помещений: высокое 
качество материалов, внимание к 
деталям, в особенности к обработке 
поверхностей, услуга персонализации 
для удовлетворения требований 
клиентов с самым изысканным вкусом. 
Мастерство, в идеальном соотношении 
искусства и дизайна, технические 
решения на уровне самых передовых 
технологий, безошибочно узнаваемый 
итальянский стиль, в соответствии с 
традицией Made in Italy, представляют 
наш образ жизни и в публичных 
пространствах.

_

Für das Ausarbeiten eines Elementes 
eines Arbeitsraumes, wie für
Privaträume, lassen wir uns von
besonderen Werten inspirieren: der 
Qualität der Materialien, den Details, 
und vor allem in der Verarbeitung der 
Oberfläche und der persönlichen
Gestaltung, um dem Wunsch der
Klienten am besten nachzukommen. 
Darüber hinaus bieten unsere
Arbeitsräume eine Ausgewogenheit 
zwischen Kunst und Design, wie
ebenso zwischen der Technologie und 
dem unverkennbaren Made in Italy. 

_

_

Pensare allo spazio lavorativo significa 
per noi ispirarci agli stessi valori con cui 
progettiamo i prodotti per gli ambienti 
privati: l’alta qualità dei materiali, la cura 
del dettaglio, soprattutto nella
lavorazione delle superfici, e il servizio di 
personalizzazione per assecondare i
desideri dei clienti più raffinati. 
L’artigianalità, in perfetto equilibrio tra 
arte e design, le soluzioni tecniche, in 
linea con le più avanzate tecnologie, e 
l’inconfondibile stile italiano, nel rispetto 
della tradizione del Made in Italy,
rappresentano il nostro modo di vivere 
anche negli spazi pubblici.

_

Réfléchir à propos de l’espace de 
travail signifie nous inspirer aux mêmes 
valeurs par lesquelles nous concevons 
les espaces privés: matériaux de 
haute qualité, attention aux détails, 
en particulier en ce qui concerne le 
traitement des surfaces, et un service 
personnalisé pour satisfaire les clients 
les plus raffinés. L’artisanat, en équilibre 
parfait entre l’art et le design, aussi 
bien que les solutions techniques, en 
ligne avec les technologies les plus 
innovantes, et le style italien inimitable, 
qui respect la tradition du Made in Italy, 
représentent notre façon de vivre, même 
dans les espaces publics.

_
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_   feeling home

The attention to details of Laurameroni’s 
products finds its way even in the
working environment, returning the same 
level of comfort and the same feeling 
you can find in your own house.

_

Die Pflege des Details für die
Arbeitsräume in den Produkten
Laurameroni, schafft die selbe
Empfindung und Bequemlichkeit
wie in unseren Häusern. 

_

Внимание к деталям изделий
Laurameroni многозначно и в рабочих 
помещениях, давая прочувствовать то 
же ощущение и уровень комфорта, 
которые присутствуют в нашем доме.

_

La cura del dettaglio dei prodotti 
Laurameroni trova il suo spazio anche 
nell’ambiente lavorativo, restituendo la 
stessa sensazione e livello di comfort 
che si trovano nella propria casa.

_

L’attention habituelle aux détails des produits 
de Laurameroni se retrouve même dans 
l’environnement de travail, qui propose le 
même niveau de confort et la même
sensation qu’on trouve dans sa propre maison.

_
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The pleasure of waiting comes from 
tiny details: an armchair made of a
precious leather, an acoustically
comfortable environment, an agreeable 
and functional lighting system.

_

Das Warten wird durch kleine Details 
umher angenehm werden: ein Sessel 
aus gewähltem Leder, eine unsichtbare 
Raumakustik und ein funktionelles 
Beleuchtungssystem. 

_

Удовольствие от ожидания состоит 
из малых составляющих: кресло 
из изысканной кожи, акустически 
комфортное помещение, приятное и 
функциональное освещение.

_

Il piacere dell’attesa è fatto da
piccoli dettagli: una poltrona in raffinata
pelle, un ambiente acusticamente
confortevole, un’illuminazione
gradevole e funzionale.

_

Le plaisir de l’attente est donné par
les petits détails: un fauteuil en cuir 
précieux, un environnement
acoustiquement confortable, une
éclairage agréable et fonctionnelle.

_
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Decor system can be declined into
different modular combinations of
wardrobes available in different wood
essences or aniline-dyed, maintaining
an appropriate atmosphere even in the 
most formal situations.

_

Das Decor System kann für die
Schränke in verschiedene Holzarten 
oder in Anilin gefärbtes Holz benutzt 
werden, um eine geeignete
Atmosphäre zu gestallten.   

_

Система Decor выражает себя 
в разнообразии форм шкафов, 
предлагаемых из различных пород 
дерева или окрашенных анилиновой 
краской, служащих для поддержания 
соответствующей атмосферы в самых 
формальных ситуациях.

_

Il sistema Decor si declina in una svariata 
modulistica di armadi disponibile in 
diverse essenze di legno oppure tinto 
all’anilina, mantenendo un’atmosfera 
appropriata anche nelle situazioni più 
formali.

_

Le système Decor est disponible en
différentes combinaisons modulaires 
d’armoires et en différentes essences de 
bois ou teinte à l’aniline, en conservant 
une atmosphère appropriée, même dans 
les situations les plus formelles.

_
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_   working comfort

With Decor Acoustic System we bring the 
attention not only to the aesthetical detail, 
but also on the functional one, thanks to 
a set of soundproofing and soundproof 
panels to design and work in an acousti-
cally comfortable environment.

_

Mit dem Decor Acoustic System mit 
schallisolierenden Paneele schaffen 
wir optimale und funktionelle 
Raumakustik und eine elegante Ästhetik 
um am besten zu arbeiten. 

_

Система Decor Acoustic привлекает 
наше внимание не только 
эстетикой деталей, но и своей 
функциональностью,  благодаря 
ряду звукопоглощающих и 
звукоизоляционных панелей, 
создающих возможность 
проектирования и работы в 
акустически комфортной обстановке.

_

Con il sistema Decor Acoustic portiamo 
l’attenzione non solo sul dettaglio estetico, 
ma anche su quello funzionale, grazie a una 
gamma di pannelli fono assorbenti e fono 
impedenti per progettare e lavorare in un 
ambiente acusticamente confortevole.

_

Avec le système Decor Acustic nous
mettons l’accent aussi bien sur le
détail esthétique, que sur celui
fonctionnel, grâce à un ensemble de 
panneaux absorbants et insonorisés afin 
de concevoir et travailler dans un 
environnement acoustiquement confortable.

_

6564



Decor  design Bartoli Design 6766



Decor  design Bartoli Design

The Decor System is designed with
the utmost attention to the smallest
details, from integrated LED lighting
to a fully customizable system of
metal shelves.

_

Das Decor System wurde mit der
höchsten Aufmerksamkeit auf kleine
Details konzipiert von einem integrierten 
LED-Beleuchtungssystem bis einem voll 
konfigurierbaren System von Metallregalen. 

_

Система Decor была разработана 
с максимальным вниманием к 
мельчайшим деталям, от встроенного 
светодиодного освещения до 
системы полок из металла, полностью 
персонализируемой.

_

Il sistema Decor è progettato con la 
massima attenzione verso i più piccoli 
dettagli, dall’illuminazione LED integrata 
al sistema di ripiani in metallo
completamente personalizzabile.

_

Le système Decor est conçu avec la 
plus grande attention aux moindres dé-
tails, de l’éclairage LED intégré jusqu’à
un système entièrement personnalisable 
d’étagères métalliques.

_
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Decor Acoustic is combined with many 
possible coating, equipment and 
closure solutions to complete the Decor 
System, allowing to realize refined
environments for offices, receptions, 
retails and restaurants.

_

Decor Acoustic System ist mit den
Lösungen des Decor Systems möglich,
da werden die Büros, die Empfänge
und die Gastgewerbe- und
Einzelhandelsräume gewählte
Ästhetik haben. 

_

Decor Acoustic адаптируется ко 
множеству возможных решений 
по отделке, оборудованию и 
закрытию с ситемой Decor, что 
позволяет реализовывать полностью 
укомплектованные интерьеры с 
утонченной эстетикой для офисов, 
приемных, магазинов, предприятий 
общественного питания.

_

Decor Acoustic si integra alle molte
soluzioni di rivestimento, attrezzatura e 
chiusura possibili con il sistema Decor, 
consentendo la realizzazione di ambienti 
completi dall’estetica raffinata per uffici, 
accoglienza, retail e ristorazione.

_

Decor Acoustic s’adapte à beaucoup
de solutions de revêtement, d’équipement
et de fermeture possibles et il s’intègre 
avec le système Decor, en permettant la 
réalisation d’environnements raffinés pour 
les bureaux, les réceptions, la vente au 
détail et la restauration.

_
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Entering into a space designed by 
Laurameroni means to explore a world 
in which different materials fuse into 
unique compositions, combining the 
simplicity of the shapes, the richness 
of the materials and the finishing in a 
perfect game of proportions. This is the 
essence of Laurameroni’s spaces: the 
combination of shapes, materials and 
solutions, giving an artistic and
crafts-made style to every element, in 
order to obtain a surprising result.

Входить в помещение, 
спроектированное Laurameroni, значит 
открывать мир, в котором различные 
материалы сочетаются между 
собой в уникальных композициях. 
Мир, объединяющий простоту форм, 
богатство материалов и отделки 
в совершенной игре пропорций. 
Именно это является сущностью 
пространств Laurameroni: комбинация 
форм, материалов и решений, которые 
определяют художественный и 
ремесленный стиль каждого элемента 
для создания необыкновенного 
результата.

Entrare in un ambiente progettato da 
Laurameroni significa esplorare un
mondo in cui diversi materiali si fondono 
in composizioni uniche, che unisce la 
semplicità delle forme, la ricchezza dei 
materiali e le finiture in un gioco perfetto 
di proporzioni. Questa è l’essenza degli 
spazi di Laurameroni: la combinazione 
di forme, materiali e soluzioni che danno 
uno stile artistico e artigianale ad ogni 
elemento per ottenere un risultato
sorprendente.

_

In einem Raum, von Laurameroni
entworfen, hereinzukommen bedeutet 
eine Welt von einzigartigen
Kombinationen auszukundschaften:
Ein perfektes Spiel von einfachen 
Formen, vielfältigen Materialien und 
Oberflächen, die einen artistischen
und handwerklichen Stil zu jedem
Element hingeben. 

_

_

_

Entrer dans un espace conçu par
Laurameroni signifie explorer un monde 
dans lequel des matériaux différents se
fusionnent en créant des compositions 
uniques, qui combinent la simplicité des 
formes, la richesse des matériaux et la 
finition dans un jeu parfait de
proportions. Telle est l’essence des 
espaces de Laurameroni: la combinaison 
des formes, des matériaux et des
solutions, qui donnent un style artistique 
et, au même temps, artisanal à chaque 
élément, afin d’obtenir un résultat
surprenant.

_



_   inspiring communication

The refined table Elemento, together 
with Decor Acoustic soundproofing
paneling system, are designed to
turn communication into a source
of inspiration.

_

Der wertvolle Tisch Elemento und
das System von schallisolierenden 
Platten Decor Acoustic sollen die 
Kommunikation inspirieren. 

_

Стол изысканного дизайна Elemento 
вместе с системой звукоизоляционных 
панелей Decor Acoustic были 
задуманы с целью преобразования 
общения в источник вдохновения.

_

Il raffinato tavolo Elemento insieme 
al sistema di pannelli fono impedenti 
Decor Acoustic sono pensati per
trasformare la comunicazione in fonte
di ispirazione.

_

La table raffinée Elemento, avec le 
système de panneaux muraux
insonorisés Decor Acoustic, sont conçus 
pour transformer la communication dans 
une source d’inspiration.

_
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The modular table Elemento is conceived 
not only to surprise and inspire, but, thanks 
to crystal and marble alternation, to match 
any dimension, making it perfect for
any use.

_

Der Tisch Elemento versetzt durch
den Wechsel zwischen Kristallglas
und Marmor in Staunen und er ist in 
allen Dimensionen erhältlich.

_

Модульный стол Elemento был 
создан не только с целью изумлять 
и вдохновлять, но и благодаря 
чередованию хрустального стекла и 
мрамора адаптироваться и идеально 
подходить под любые размеры и 
использование.

_

Il tavolo modulare Elemento è stato
concepito non solo per stupire e
ispirare, ma, grazie all’alternanza di
cristallo e marmo, per adattarsi a
qualsiasi dimensione, rendendosi
perfetto per ogni utilizzo.

_

La table modulaire Elemento est conçue 
aussi bien pour impressionner et inspirer, 
que pour s’adapte à toutes les dimensions, 
grâce à l’alternance de cristal et marbre, 
elle est donc parfaite pour toute utilisation.

_
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_   surprising combinations

The hinged and sliding Decor doors 
combine together, adapting to different
working environments, thus allowing to 
separate or unify spaces, maintaining 
continuity in the decoration.

_

Die Flügel- und Schiebetüren
Decor erlauben die Räumen zu
verbinden oder einzuteilen ohne 
Unterbrechung in der Dekoration. 

_

Распашные и раздвижные двери Decor 
сочетаются между собой, вписываясь 
в различные рабочие помещения, и 
таким образом позволяют разделять 
или объединять пространства, 
сохраняя рисунок декора. 

_

Le porte battenti e scorrevoli Decor si 
combinano adattandosi ad ambienti 
lavorativi diversi e permettono così di 
separare oppure unire gli spazi,
mantenendo continuità nella decorazione.

_

Les portes battantes et coulissantes Decor 
se combinent, et s’adaptent à différents
environnements de travail, permettant ainsi 
de séparer ou d’unifier les espaces, en 
préservant la continuité dans la décoration.

_
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The system of doors and wall panels 
Decor, entirely carved or hand brushed, 
exemplifies the meticulous attention to 
surface treatment as well as the
exceptional skills of our craftsmen, making 
the atmosphere unique and sophisticated.

_

Die Türen und Boiserie Decor sind von 
Hand eingemeißelte und gebürstete, 
da wir großen Wert auf die Oberfl ächen 
legen und wir der Meisterschaft unserer 
Handwerker zelebrieren.  

_

Система дверей и стеновых 
панелей Decor c выполненной 
полностью вручную резьбой и 
брашировкой, которые являются 
примерами тщательного внимания к 
обработке поверхностей, а также 
исключительного умения наших 
мастеров, создают уникальную и 
современную атмосферу.    

_

Il sistema di porte e boiserie Decor,
interamente scolpite o spazzolate a 
mano, esemplifica l’attenzione meticolosa 
per il trattamento delle superfici nonché 
l’eccezionale abilità dei nostri artigiani, 
rendendo l’atmosfera unica e sofisticata.

_

Le système de portes et panneaux muraux 
Decor, entièrement sculptés ou brossés à 
la main, illustre l’attention méticuleuse au 
traitement de la surface ainsi que les
compétences exceptionnelles de nos
artisans, ce qui rend l’atmosphère unique
et sophistiqué.

_
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Marble and wood come together in an 
incredible cabinet with sliding doors which
is not just a functional room to store 
documents, but rather a space where 
elegance and refinement stand out.

_

Marmor und Holz laufen in einem 
Schrank durch montierte Schiebetüren 
zusammen. Äußere Eleganz und
innere Zweckmäßigkeit um die
Unterlagen zu archivieren.

_

Мрамор и дерево объединяются в 
дизайне удивительного шкафа с 
раздвижными дверцами,  который 
является не просто функциональным 
местом для хранения документов,  а 
скорее отличающимся элегантностью 
и изяществом пространством.

_

Marmo e legno si uniscono in un
sorprendente armadio ad ante scorrevoli 
che non è solo un luogo funzionale in cui 
archiviare documenti, ma piuttosto uno 
spazio dove eleganza e ricercatezza si 
distinguono.

_

Marbre et bois sont réunis dans une 
armoire incroyable avec des portes 
coulissantes qui ne sont aussi bien un lieu 
fonctionnel pour garder les documents, 
qu’un espace où l’élégance et le 
raffinement se distinguent.

_
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_   sharing ideas

Sharing ideas and projects also means to 
have the necessary technological tools, 
such as the monitor with mirror integrated 
in the wall paneling, a sophisticated and 
functional solution to facilitate sharing.

_

Der Monitor mit Spiegel, der in der
Boiserie integriert ist, stellt eine
funktionelle Lösung dar, damit wir
die richtigen technologischen 
Werkzeuge besitzen, und unsere
Ideen und Projekten ausleben können.

_

Делиться идеями и проектами - значит 
иметь в своем распоряжении также 
и необходимые технологические 
устройства, например, монитор 
со встроенным в стеновую 
панель зеркалом, современное 
и содействующее общению 
фукциональное решение.

_

Condividere idee e progetti significa anche 
avere a disposizione gli strumenti tecnologici 
necessari, come il monitor con specchio 
integrato nella boiserie, soluzione sofisticata 
e funzionale per favorire la condivisione.

_

Partager des idées et des projets signifie 
aussi avoir les instruments technologiques 
nécessaires, comme le moniteur avec miroir 
intégré dans les panneaux boiserie, une 
solution sophistiquée et fonctionnelle pour 
faciliter le partage.

_
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The Graffiti bookcase, characterized 
by the solidity of wood in its most 
precious essences, is designed for the 
office as an element where storing your 
documents with elegance.

_

Das Bücherregal Graffiti, welches die 
Festigkeit des Holzes beweist, wurde
als Element erfunden um die eigenen 
Unterlagen mit Eleganz zu archivieren. 

_

Книжный шкаф Graffiti 
характеризуется прочностью дерева 
самых престижных пород, как 
задуманный для офиса элемент, 
позволяющий элегантно хранить 
документы. 

_

La libreria Graffiti, caratterizzata dalla 
solidità del legno nelle sue essenze più 
pregiate, è pensata per l’ufficio come un 
elemento per archiviare con eleganza i 
propri documenti. 

_

La bibliothèque Graffiti, caractérisée par 
la solidité du bois dans ses essences 
les plus precieuses, est conçue pour le 
bureau comme un élément où garder 
vos documents avec élégance.

_
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_   projects items

Rigorous volumes, perfect proportions, 
oversized dimensions, limited editions, 
originality and care for details as well 
as for surface treatments characterize 
the production of Laurameroni. 

_

Die Produkte von Laurameroni sind 
durch rigorose Volumina, perfekte 
Proportionen, übermäßige Dimensionen, 
Pflege und Originalität der Details
und der Oberflächenbehandlung
gekennzeichnet.

_

Изделия Laurameroni имеют строгие 
объемы, правильные пропорции,  
нестандартные размеры, ограниченный 
выпуск; выполненные с большой 
скрупулезностью детали, их 
оригинальность, а также необычный 
подход к обработке поверхностей.

_

I prodotti Laurameroni hanno volumi 
rigorosi, giuste proporzioni, dimensioni 
oversize, edizioni limitate; evidenziano 
cura e originalità nei dettagli e nei
trattamenti delle superfici.

_

Les produits Laurameroni sont
caractérisés par des volumes rigoureux, 
proportions parfaites, dimensions 
‘oversize’, soin et originalité des détails 
et des traitements des surfaces.

_
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_   Chairs / Armchairs
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_   Storage units / Low tables
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examples of possible compositions
componibilità - compositions possibles - mögliche Aufbaue - “%“2="� �?,�

1

1 - jamb level door 

5

4

3

6

7

porta a filo stipite - porte au niveau du montant
pfostenflucht tür - �"�!� "!%"�…� “ *%“ *%� 

2 - standard door
porta standard - porte standard
grundmodell tür - “2=…�=!2…=  �"�!� 

3 - terminal element left
elemento terminale sx a giorno - élément terminal gauche
end-element l - ��"/L %2*!/2/L 2�!�,…=��…/ 

4 - central element 
elemento centrale a giorno - élément central
zentral-element - 
�…2!=��…/L %2*!/2/L  

5 - terminal element r. with doors 
elemento terminale dx con 2 ante - élément terminal droit avec battants
end- element r mit 2 türen - C!="/L 2�!�,…=��…/L .����…2 “ �"3�  �"�!*=�,

6 - element with chest of 8 drawers 
elemento con cassettiera a 8 cassetti - élément avec chiffonier avec 8 tiroirs
element mit kommode mit 8 schubladen - .����…2 “ *=““�2…,
=�, 8  ?,*%"

7 - open unit bookcase
mobile libreria a giorno - bibliothèque
bücherschrank - %2*!/2=  K,K�,%2�*=

   

2
examples of possible compositions
componibilità - compositions possibles - mögliche Aufbaue - q%��2=��%“2�

hinged door 
anta battente - porte battante
Flügeltür - p=“C=�…=  �"�!
=

40

40

open
a giorno - ouvert
Offen - a�ƒ �"�!%*

2 drawers
2 cassetti - 2 tiroirs
2 Schubladen - 2  ?,*=

1 drawer
cassettone - 1 tiroir
1 Schublade - 1  ?,*

38

push pull
apertura push-pull - ouverture push-pull
Push-Pull Öffnung - n2*!/"=…,� %2 …=›=2, 

glass door
anta cristallo - porte en verre
Glastür - d"�!
= ,ƒ .!3“2=��…%�% “2�*�=

unità modulari – unités modulaires – modulare Einheiten - �%�3�,
modular units

gamma - gamme - auswahl - �=��= 
range

__    Graffiti shelving system
   by Paolo Rizzatto

   40/40 modular units
   by Bartoli Design
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componibilità - compositions possibles - mögliche Aufbaue - “%“2="� �?,�
examples of possible compositions

moduli - modules - Module - �%�3�,
modules

available heights

basamenti – piétements – Unterstruktur – 23�K=, %“…%"=…,�
bases

colonne – colonnes – Säulen - *%�%……/
columns

90

33

45

60

33

45

60

73

73

12
015

0

available heights

45 / 60 90 / 120 105

45 / 60 90 / 120 105

35 / 75 / 102

142 / 182 / 220 / 240 / 300

accessori - accessoires - Zubehör - t3!…,23!=
accessories

10
15

19
,5

28

drawers led shelves doors

niche

bases handles

columns handles

LED

A

A

B B

A

A

B B

sec. AA

sec. BB

sec. AA

sec. BB

30
0

30
0

45 45 45

45

60

9060105 2,5

90 90 90 90 2,5

45 / 60

45 / 60

197,5 / 257,5

componibilità - compositions possibles - mögliche Aufbaue - “%“2="� �?,�
examples of possible compositions

moduli - modules - Module - �%�3�,
modules

available heights

basamenti – piétements – Unterstruktur – 23�K=, %“…%"=…,�
bases

colonne – colonnes – Säulen - *%�%……/
columns

90

33

45

60

33

45

60

73

73

12
015

0

available heights

45 / 60 90 / 120 105

45 / 60 90 / 120 105

35 / 75 / 102

142 / 182 / 220 / 240 / 300

accessori - accessoires - Zubehör - t3!…,23!=
accessories

10
15

19
,5

28

drawers led shelves doors

niche

bases handles

columns handles

LED

A

A

B B

A

A

B B

sec. AA

sec. BB

sec. AA

sec. BB

30
0

30
0

45 45 45

45

60

9060105 2,5

90 90 90 90 2,5

45 / 60

45 / 60

197,5 / 257,5

   Decor cabinet
   by Bartoli Design

_
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_   Orchestra System Sofa
   by Bartoli Design
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_   Altopiano Sofa
   by Bartoli Design
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0

11
0

74

87

90

banco Reception – comptoir de réception – Rezeptionstisch – q2%L*= =��,…,“2=�,, �%“2,…,�/
reception desk

300

_   Reception Desk

MA 20 MF 35

CG 50 CG 45

MA 10 MA 15

MA 05 MF 40

12
0/

16
0

14
3

96
/1

96

10
0/

15
0

35
65

/1
15

47

26

19
0

11
8

54

170

_   Lamps
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_   architectural solutions

Laurameroni creates made to measure 
furniture and designs for customers whilst 
staying true to the original design. A service 
that makes the product unique: the difference 
between atelier and pret a porter.

_

Laurameroni realisiert Möbel und
Projekte nach Kundenwünsch, ohne
das Originalprojekt zu verfälschen.
Ein Service, der das Produkt einzigartig 
macht: der Unterschied zwischen
Atelier und Pret-à- porter.

_

Laurameroni реализует мебель и 
проекты на заказ по запросуклиента, 
не отдаляясь от первоначального 
проекта. Услуга,  делающая 
продукцию уникальной. Разница 
между l’atelier и pret a porter.

_

Laurameroni realizza mobili e progetti
in base alle misure richieste dal cliente 
senza distaccarsi dal progetto originale. 
Un servizio che rende unico il prodotto.
La differenza tra l’atelier e il prêt a porter.

_

Laurameroni réalise des meubles et projets 
selon les dimensions demandées par le 
client, sans altérer la conception d’origine. 
Un service qui rend le produit unique. La 
différence entre l’atelier et le prêt-à-porter.

_
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door way

door

doorframe dimensions

opening width

vano muro - ouverture du châssis
Wandöffnung - !=ƒ��! C!%‘�=

ingombro stipite - encombrement d’huisseries
Pfosten Raumbedarf - C%“=�%�…=  �,!,…= *%“ *=

luce netta passaggio - largeur d'ouverture
Öffnungsbreite - !=ƒ��! C!%.%�=

porta - porte - Tür - �"�!�

porte battenti slim - portes battantes slim - slim Flügeltüren - !=“C=�…/� �"�!, slim
slim hinged doors 

prospetto dei limiti dimensionali - limites dimensionnels - Abmessungengrenze - %�!=…,��…,  C% !=ƒ��!=�
dimensional limits

calcolo degli ingombri - encombrement - Berechnung der Aussenmsse - !=“�‘2 2�.…,��“*,. !=ƒ��!%"
dimensions

min 70 - max 100

m
in

 2
10

 -
 m

ax
 3

00

min 100 - max 160 min 100 - max 200

A

C

E

D

 

gamma - gamme - Auswahl - �=��= 
range

 

  

  

 

  

C

A

E

D

D - 114 mm

D - 100 mm

D - 14 mm

  

 

door way

door

doorframe encumbrance

opening width

vano muro - ouverture du châssis
Wandöffnung - !=ƒ��! C!%‘�=

ingombro stipite - encombrement d'huisseries
Pfosten Raumbedarf - C%“=�%�…=  �,!,…= *%“ *=

luce netta passaggio - largeur d'ouverture
Öffnungsbreite - !=ƒ��! C!%.%�=

porta - porte - Tür - �"�!�

 

C1

A1

E1

D1

D1 - 57 mm

D1 - 55 mm

D1 - 7 mm A1 C1 E1 D1

raw frame mat lacquered frame plain wood frame

_   Decor slim hinged doors
   by Bartoli Design

 

  

 

door way

door

doorframe dimensions

opening width

covering encumbrance

vano muro - ouverture du châssis
Wandöffnung - !=ƒ��! C!%‘�=

ingombro stipite - encombrement d'huisseries
Pfosten Raumbedarf - C%“=�%�…=  �,!,…= *%“ *=

luce netta passaggio - largeur d'ouverture
Öffnungsbreite - !=ƒ��! C!%.%�=

ingombro coprifilo - encombrement de la couverture d'huisseries

C

B

A

E

D

porta - porte - Tür - �"�!�

D - 130 mm

Aussenmasse von Pfostenabdeckung - �=K=!,2/“…=�,�…,*%� 
D + 130 mm

D - 106 mm

D - 20 mm

D1 - 53 mm

D1 + 27 mm

D1 - 46 mm

D1 - 18 mm
  

 

 

    

door way

door

doorframe dimensions

opening width

vano muro - ouverture du châssis
Wandöffnung - !=ƒ��! C!%‘�=

ingombro stipite - encombrement d'huisseries
Pfosten Raumbedarf - C%“=�%�…=  �,!,…= *%“ *=

luce netta passaggio - largeur d'ouverture
Öffnungsbreite - !=ƒ��! C!%.%�=

C1

B1

A1

E1

D1

porta - porte - Tür - �"�!�

covering encumbrance
ingombro coprifilo - encombrement de la couverture d'huisseries
Aussenmasse von Pfostenabdeckung - �=K=!,2/“…=�,�…,*%�

 

 

A

C

E

D

B

porte battenti - portes battantes - Flügeltüren - !=“C=�…/� �"�!,
hinged doors 

prospetto dei limiti dimensionali - limites dimensionnels - Abmessungengrenze - %�!=…,��…,  C% !=ƒ��!=�

calcolo degli ingombri - encombrement - Berechnung der Aussenmsse - !=“�‘2 2�.…,��“*,. !=ƒ��!%"

dimensional limits

dimensions

min 70 - max 100

m
in

 2
10

 -
 m

ax
 3

00

min 100 - max 160 min 100 - max 200

gamma - gamme - Auswahl - �=��= 
range

 

  

A1
B1

C1 E1 D1

carved door glass door brushed mat lacquered door plain wood door

_   Decor hinged doors
   by Bartoli Design

117116



porte battenti - portes battantes - Flügeltüren - !=“C=�…/� �"�!,
hinged doors 

gamma - gamme - Auswahl - �=��= 
range

prospetto dei limiti dimensionali - limites dimensionnels - Abmessungengrenze - %�!=…,��…,  C% !=ƒ��!=�
dimensional limits

min 70 - max 100

m
in

 2
10

 -
 m

ax
 3

00

min 100 - max 160 min 100 - max 200

 

  

 

door way

door

doorframe dimensions

opening width

vano muro - ouverture du châssis
Wandöffnung - !=ƒ��! C!%‘�=

ingombro stipite - encombrement d'huisseries
Pfosten Raumbedarf - C%“=�%�…=  �,!,…= *%“ *=

luce netta passaggio - largeur d'ouverture
Öffnungsbreite - !=ƒ��! C!%.%�=

C

A

E

D

porta - porte - Tür - �"�!


D - 114 mm

D - 100 mm

D - 14 mm

D1 - 0 mm

D1 - 8 mm

 

 

door way

door

opening width

vano muro - ouverture du châssis
Wandöffnung - !=ƒ��! C!%‘�=

luce netta passaggio - largeur d'ouverture
Öffnungsbreite - !=ƒ��! C!%.%�=

C1

A1

D1

porta - porte - Tür - �"�!


 

calcolo degli ingombri - encombrement - Berechnung der Aussenmsse - !=“�‘2 2�.…,��“*,. !=ƒ��!%"
dimensions

  

A

C
E

D

A1
C1

D1

_   Line hinged doors
   by Cesare Arosio

porte scorrevoli - portes coulissantes - Schiebetüren - !=ƒ�",›…/� �"�!,
sliding doors

prospetto dei limiti dimensionali - limites dimensionnels - Abmessungengrenze - %�!=…,��…,  C% !=ƒ��!=�
dimensional limits

calcolo degli ingombri - encombrement - Berechnung der Aussenmsse - !=“�‘2 2�.…,��“*,. !=ƒ��!%"
dimensions

min 70 - max 125

m
in

 2
00

 -
 m

ax
 3

00

min 140 - max 250

10

 

C

D

F1

D + 50 mm

D1 - 1 mm

D1 + 100 mm

 

  

C1

D1
 

door way

door

vano muro - ouverture du châssis
Wandöffnung - !=ƒ��! C!%‘�=

porta - porte - Tür - �"�!	

door way

door

vano muro - ouverture du châssis
Wandöffnung - !=ƒ��! C!%‘�=

porta - porte - Tür - �"�!	

encumbrance with cover
ingombro con veletta - encombrement compris couvre-glissière
Aussenmasse inkl. Schieneabdeckung - !=ƒ��! “ ƒ=*!/"=�?�L C�=…*%L

C

D

C1D1
F1

_   Line sliding doors
   by Cesare Arosio
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wall paneling system with hinged doors
sistema boiserie con porte battenti - système de panneaux muraux avec portes battantes
Wandpaneele System mit Flügeltüren - “,“2��= “2�…%"/. C=…���L “ !=“C=�…/�, �"�! �,

apertura lato boiserie - ouverture côté panneau boiserie - Öffnung auf Wandpaneel-Seite - %2*!/"=…,� …=!3›3
wall panel side opening

apertura lato muro - ouverture côté  mur
Öffnung aut Wand-Seite - %2*!/"=…,� "…32!	

wall side opening

part. 1  part. 3 part. 2

part. 5

 

 

 

part. 4

m
ax

 3
30

pannelli boiserie su misura - panneaux muraux sur mesure - Wandpaneele nach Maß - “2�…%"/� C=…��, …= ƒ=*=ƒ
tailor made wall panels 

carved brushed mat
lacquered

plain wood fabric

max
120

max
330

boiserie assembling

montaggio boiserie -  assemblage des boiserie - boiserie versammlung - �%…2=› c2�…%"/� C=…��,  

per consentire il montaggio è necessario che il pannello boiserie sia 2 cm più basso rispetto al
soffitto ad ogni pannello boiserie ordinato deve corrispondere un telaio delle medesime dimensioni.

to allow the assembly the boiserie panel must be 2 cm lower than the ceiling to each ordered
boiserie panel you have to corres pond an anchorage structure of the same dimensions.

afin de permettre le montage le panneau boiseri e doit être 2 cm plus bas que le plafond
pour chaque panneau boiserie commandé il faut joindre un châssis des mêmes dimensions

die platte für boiserie muss 2 cm niedriger als die decke, um den aufbau zu erlauben für jede
bestellte platte der boiserie erfordert man notwendigerweise ein kupplungsgerüst derselben mässen.

��  C!=",��…%
% �%…2=›= C=…��, …3›…% �2%K/ %…= K/�= …= 2 “� …,›� C%2%�*= �� 
*=›�%L ƒ=*=ƒ=……%L C=…��, �%�›…= K/2� C!��3“�%2!�…= !=�= C%�.%� ?,. !=ƒ��!%".

wall paneling system with hinged doors
sistema boiserie con porte battenti - système de panneaux muraux avec portes battantes
Wandpaneele System mit Flügeltüren - “,“2��= “2�…%"/. C=…���L “ !=“C=�…/�, �"�! �,

apertura lato boiserie - ouverture côté panneau boiserie - Öffnung auf Wandpaneel-Seite - %2*!/"=…,� …=!3›3
wall panel side opening

apertura lato muro - ouverture côté  mur
Öffnung aut Wand-Seite - %2*!/"=…,� "…32!	

wall side opening

part. 1  part. 3 part. 2

part. 5

 

 

 

part. 4

m
ax

 3
30

wall paneling system with hinged doors
sistema boiserie con porte battenti - système de panneaux muraux avec portes battantes
Wandpaneele System mit Flügeltüren - “,“2��= “2�…%"/. C=…���L “ !=“C=�…/�, �"�! �,

apertura lato boiserie - ouverture côté panneau boiserie - Öffnung auf Wandpaneel-Seite - %2*!/"=…,� …=!3›3
wall panel side opening

apertura lato muro - ouverture côté  mur
Öffnung aut Wand-Seite - %2*!/"=…,� "…32!	

wall side opening

part. 1  part. 3 part. 2

part. 5

 

 

 

part. 4
m

ax
 3

30

_   Decor wall panels
   by Bartoli Design

sliding doors
porte scorrevoli - portes coulissantes - Schiebetüren - !=ƒ�",›…/� �"�!,

prospetto dei limiti dimensionali - limites dimensionnels - Abmessungengrenze - %�!=…,��…,  C% !=ƒ��!=�
dimensional limits

calcolo degli ingombri - encombrement - Berechnung der Aussenmsse - !=“�‘2 2�.…,��“*,. !=ƒ��!%"
dimensions

min 70 - max 125

m
in

 2
00

 -
 m

ax
 3

40

min 140 - max 250

10

 

  

C

B

A

E

D

F

D - 90 mm

D + 170 mm

D + 170 mm

D - 20 mm

D1 - 53 mm

D1 + 27 mm

D1 - 48 mm

D1 - 18 mm

D1 + 55 mm

  

 

 

  

  

C1

B1

A1

E1

D1

 

 

gamma - gamme - Auswahl - �=��= 
range

  

 

 

A

C

E

D

B

C1

F

A1 E1 D1 B1

door way

door

doorframe dimensions

opening width

covering encumbrance

vano muro - ouverture du châssis
Wandöffnung - !=ƒ��! C!%‘�=

ingombro stipite - encombrement d'huisseries
Pfosten Raumbedarf - C%“=�%�…=  �,!,…= *%“ *=

luce netta passaggio - largeur d'ouverture
Öffnungsbreite - !=ƒ��! C!%.%�=

ingombro coprifilo - encombrement de la couverture d'huisseries

porta - porte - Tür - �"�!�

Aussenmasse von Pfostenabdeckung - �=K=!,2/“…=�,�…,*%� 

door way

door

doorframe dimensions

opening width

vano muro - ouverture du châssis
Wandöffnung - !=ƒ��! C!%‘�=

ingombro stipite - encombrement d'huisseries
Pfosten Raumbedarf - C%“=�%�…=  �,!,…= *%“ *=

luce netta passaggio - largeur d'ouverture
Öffnungsbreite - !=ƒ��! C!%.%�=

porta - porte - Tür - �"�!�

covering encumbrance
ingombro coprifilo - encombrement de la couverture d'huisseries
Aussenmasse von Pfostenabdeckung - �=K=!,2/“…=�,�…,*%� 

encumbrance with cover
ingombro con veletta - encombrement compris couvre-glissière
Aussenmasse inkl. Schieneabdeckung - !=ƒ��! “ ƒ=*!/"=�?�L C�=…*%L

carved door glass door brushed mat lacquered door plain wood door

_   Decor sliding doors
   by Bartoli Design
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dettagli della sezione - détails de la section - Türabschnitt Details - d�2=�, !=ƒ!�ƒ=
section details

pannelli acustici - panneaux acoustique - Akustikpaneele - `*3“2,��“*,� C=…��,
acoustic wall panels 

carved box panel

carved box panel carved panel carved panel fabric panel

60

A

B

C

G
D

A

B
C

E

D
F

60

12,8 7,7

60

60

9,8

max
330

max
125

11,55,5

H

carved box panel carved panel fabric panel

A

B

C

D

gamma - gamme - Auswahl - �=��= 
range

A

B

C

D

E

F

G

Wall - muro - mur
Wand - q2�…=

Anti-vibrations membrane - membrana anti-vibrante - membrane anti-vibrante
antivibrierende Membran - `…2,",K!=�,%……=  ���K!=…=

Wall anchorage structure - telaio di ancoraggio - châssis de suspension au mur
Rahmen - p=�…/L =…*�!

Sound absorbing foam - espanso fonoassorbente - mousse absorbante
Schallabsorbierender Schaum - g"3*%C%��%?=�?=  C�…=

Soundproofing wooden box - scatola in legno fono impedente – Soundproofing wooden box
Boîte insonorisée en bois – Schallisolierende Holz Box - d�!�" ……=  ƒ"3*%,ƒ%� �,%……=  C=…��� 

Sound absorbing wooden panel - pannello in legno fonoassorbente - panneau acoustique absorbent en bois
Schallabsorbierender Holzpaneel - d�!�" ……=  ƒ"3*%C%��%?=�?=  C=…���

Soundproofing wooden panel - pannello in legno fono impedente - panneau en bois insonorisé
Schallisolierender Holzpaneel - d�!�" ……=  ƒ"3*%,ƒ%� �,%……=  C=…��� 

H Sound absorbing fabric covering - rivestimento in tessuto fonoassorbente - revêtement en tissu absorbant
Schallabsorbierender Stoffbezug - o%*!/2,� ,ƒ ƒ"3*%C%��%?=�?�L 2*=…,

_   Decor Acoustic wall panels
   by Bartoli Design engineered by EXHIBO

pannelli Boiserie - panneaux muraux - Wandpaneele - q2�…%"/� C=…��, a3=ƒ�!,
wall panels 

dettagli della sezione - détails de la section - Türabschnitt Details - d�2=�, !=ƒ!�ƒ=
section details

sec. A sec. C

97,5 72,5130 90 110,599,5 107,5192,5 75 69156

70 108122 37,5 120142,5 108 70122 116,5 89,594

60 100140 112 65123 57 171,571,5 150,5 5792,5

300

72 85143

300

85 85130

300

131,5 8583,5

300

145 46 5653

10
0

80
60

39

sec. A

sec. B

sec. C

Marble Covering - rivestimento in marmo - revêtement en marbre
Marmorbezug - n2���*= ,ƒ �!=�%!=

sec. A

Wooden Covering - Rivestimento in legno - revêtement en bois
Holzbezug - n2���*= ,ƒ ��!�"=

sec. B

Metal Covering - rivestimento in metallo - revêtement en métal
Metallbezug - n2���*= ,ƒ ��2=��=

sec. C

3

sec. B

3 2,5

_   Terre wall panels
   by Bartoli Design
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modularità - modularité - Modularität - l%�3��…%“2�
modularity

sistema boiserie con porta battente e accessori - système de panneaux boiserie avec portes battantes et accessoires
Wandpaneele mit Flügeltüren und Zubehör - q,“2��= “2�…%"/. C=…���L “ !=“C=
…/�, �"�! �, , -3!…,23!%L

wall panels system with hinged doors and accessories

wall panels
pannelli Bosierie - panneaux muraux - Wandpaneele - q2�…%"/� C=…��, a3=ƒ�!,

m
ax

 3
00

m
ax

 4
50

accessori - accessoires - Zubehör - t3!…,23!=
accessories

pensili - éléments hauts - Hängenden - m="�“…/� �*=-/
hanging units

illuminazione integrata - éclairage intégrée - integrierte Beleuchtung - b“2!%�……%� %“"�?�…,�
integrated lighting

gamma mensole - gamme d’étagères - Regalen Auswahl - p 
 C%�%* 
shelves range

13
3

25

89

25
0

max
40

m
ax 40

m
ax

12
0

max
40

10

sec. 1

illuminazione LED 3.000K
LED éclairage 3.000K
LED Beleuchtung 3.000K
q"�2%
,%
…=  �=�C= 3.000j

LED lighting 3.000K

_   Line wall panels
   by Cesare Arosio
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_   materials for design

The tactile sense has become
essential to perceive the real value 
and consistency of products, realized 
through a fruitful collaboration between 
architects and skilled craftsmen.

_

Der Endverbraucher, durch das Taktile 
Design, nimmt sofort die Qualität von 
Laurameroni wahr. Die Produkte sind 
dank der Mitarbeit von Architekten und 
Handwerker realisiert.

_

Осязание становится основным 
чувством для конкретного 
понимания всей ценности и значения 
изделий, реализованных благодаря 
плодотворному сотрудничеству 
между архитекторами и умелыми 
мастерамиремесленниками

_

Il tatto diviene il senso essenziale per 
percepire in modo concreto il valore e la 
consistenza dei prodotti, realizzati grazie 
ad una collaborazione proficua tra gli 
architetti e gli abili maestri artigiani.

_

Le design tactile et la valeur des 
produits sont perçus par le client.
Essentiel est la collaboration des
architectes qui valorisent l’habilité
de nos maîtres artisans.

_
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_   Line Collection

Burnished brass channels
linee in ottone brunito – lignes en laiton bruni – Linien aus brüniertem 
Messing - Вороненая латунь 

_

Burnished brass channels
linee in ottone brunito – lignes en laiton bruni – Linien aus brüniertem
Messing - Вороненая латунь 

_

Satin brass channels
linee in ottone satinato - lignes en laiton satiné - Linien aus satiniertem
Messing - Сатинированная латунь

_

Satin brass channels
linee in ottone satinato - lignes en laiton satiné - Linien aus satiniertem 
Messing - Сатинированная латунь

_

Available in all wood finishes
disponibile in tutte le finiture di legno - disponible dans toutes les
finitions de bois - in allen Holz-Finish verfügbar - доступна с отделкой 
из шпона всех пород  дерева

Available in all wood finishes
disponibile in tutte le finiture di legno - disponible dans toutes les
finitions de bois - in allen Holz-Finish verfügbar - доступна с отделкой 
из шпона всех пород  дерева
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Marble
Marmo - Marmor - Marbre - мрамор

_

Satin brass
Ottone satinato - Messing satiniert - Laiton satiné - Латунь с отделкои

_

_   Terre Collection

Available in all wood finishes
disponibile in tutte le finiture di legno - disponible dans toutes les
finitions de bois - in allen Holz-Finish verfügbar - доступна с отделкой
из шпона всех пород  дерева

_

Brushed mat lacquered
laccato opaco spazzolato - laqué mat brossé - gebürstet
mattlackiert - матовый лак „спаццолато“

_

Available in all RAL / NCS colors
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_   Stars Collection

Satin brass
Ottone satinato - Messing satiniert - Laiton satiné - Латунь с отделкои

_

Polished steel
Acciaio lucido - Stahl hochglänzend - Acier poli - Блестящая сталь

_

Burnished brass
Ottone brunito - Messing brüniert - Laiton bruni - Вороненая латунь

_

Black Iron “Cenere”_

Satin copper
Rame satinato - Kupfer satiniert - Cuivre satiné - Медь с отделкои

_

Burnished copper
Rame brunito - Kupfer brüniert - Cuivre bruni - Вороненая медь

_
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_   Decor Collection

Maple
Acero - Ahornholz - Érable - Клeн

_

Canaletto Walnut
Noce - Walnuß - Noyer - Орех

_

Cherrywood
Ciliegio - Kirsche - Cerisier - Вишня

_

Oak
Rovere - Eiche - Chêne - Дуб

_

Teak
Teak - Teak - Teck - Тик

_

Rosewood
Palissandro - Rosenholz - Palissandre - Палисандр

_

Walnut
Noce - Walnuß - Noyer - Орех

_ Aniline
Available in all RAL / NCS colors

_

Wenge
Wengé - Wengé - Wengé - Венге

_
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_   Maxima Collection

Maple
Acero - Ahornholz - Érable - Клeн

_

Canaletto Walnut
Noce - Walnuß - Noyer - Орех

_

Cherrywood
Ciliegio - Kirsche - Cerisier - Вишня

_

Oak
Rovere - Eiche - Chêne - Дуб

_

Teak
Teak - Teak - Teck - Тик

_

Rosewood
Palissandro - Rosenholz - Palissandre - Палисандр

_

Walnut
Noce - Walnuß - Noyer - Орех

_ Aniline
Available in all RAL / NCS colors

_

Wenge
Wengé - Wengé - Wengé - Венге

_
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_   Plain woods

Maple
Acero - Ahornholz - Érable - Клeн

_ Oak
Rovere - Eiche - Chêne - Дуб

_

Cherrywood
Ciliegio - Kirsche - Cerisier - Вишня

_ Rosewood
Palissandro - Rosenholz - Palissandre - Палисандр

_

Teak
Teak - Teak - Teck - Тик

_ Wenge
Wengé - Wengé - Wengé - Венге

_

Walnut
Noce - Walnuß - Noyer - Орех

_ Zebrano
Zebrano - Zebrano - Zebrano - Зебрано

_

Canaletto Walnut
Noce - Walnuß - Noyer - Орех

_ Ebony
Ebano - Ebenholz - Ébène - Черное дерево

_

139138



Art Direction: 	 Edoardo Colzani Design Studio
		

Photo: 		  Vincenzo Caccia
		

Repro: 		  Base Graphic Management
Print: 		  La Grafica snc
		  10/2016

thanks to:

Enrico Pellizzoni
EXHIBO
Eleonora Nespoli
Sergio Poggi

LAURAMERONI Milan show-room
only by appointment
20121 Milan 
Via Durini 19
3rd floor

LAURAMERONI S.r.l.
22040 Alzate Brianza (Como)
Via Manzoni, 2784
T +39 031 761450
F +39 031 763311
info@laurameroni.com
www.laurameroni.com




